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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE] CICLAMINI, 4
70026~ MODUGNOC BA

Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VA DEl CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY
Polizza di car 100194100 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Daniel Kaiser

Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401
3548 N
GKN Articolo Descrizione Quant. sped, Unita
FP B5178 CAP Bottom Cover 5200,00 pz
Articolo cliente 2517204109#b GKi Numero ordine 100000820 / 1
Oxdine cliente 550004615301 Order Line / Seq
Lotto 100126934 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
20 260
Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articoleo cliente Quantita
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
290,66 219,91 kg 1
Tarms and conditionda: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and=-cenditions2/
Sade legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA -~ Via delle Fabbriche 5, I-3903%f Brunico [BZ}
Rachts- Verwaltungssitz/Produkticnsstitte: GKN SINTER METALS AG -~ Fabrikstrafie 5, I—-39031 Bruneck (BZ)
Vat-Ib, Part.Iwva,Cod.fisc.,Reg.lmpr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT»MORE
Emall: info.ltaly@gknpm.com = Internet: www.gkn m com ~ PEC: gknsintermetals@legalma:.l it

Capltala sociale ; GBHGHIIBEafEkapi?Al v.e. - Tel.:

/!
Seda produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Vardl 52/84 1-20053 Cernusee s/ (EEJ - tel.

+39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

1439 02 5290511 — Fax:+39% 02 9230630



wi@verkeprsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Varlag J. Fischer * Corneliusstr. 48 - 40215 Diisseldorf - Telefon 02 11/99193-0 + E-Mait
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wellB » Exemplar fr AuRraggeber
roga = Exemplar fir Absender
blau = Exernplar fir Emplinger
grin = Exemplar mtErac!‘m‘shrer

blanc = Exemplale pour commettant
rose = Exemplalm de Fexpéditeur
bleu = Exemplalre du destinataia
vert = Exemplal= du transportaur

wit = Exemplaarvoor Jastgever
rose = Exemplaarvoor afzender

blau = Exemplaar voor geadresseerde
groen = Exemplaar voor vervoerder
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= Essamplare per miitenta
Blu

blanto = Essemplara per commiitente

= Essemplan: per destinatario
verde = Essemplare per Iransportalcre

white ~ Copy for orderer
pink = Copy for sendar
blue =~ Copy for consignae
grean = Gopy for camier

huld = Exemplar for ardregivar
10sa = Exemplar for afsendear
blaa = Exarnplar for modiager
grén = Exemplar for befordrer
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Expéditeur {nom, adresss, pays]
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Via Torinereia, 3

g Terte Aperue Lan N SINTER METALS Spc
Via delle Fabbriche, 5
35931 BRUNICO (BZ)
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Kennzeichen u Nommarn Anzaht der Packsllicke Art der Verpackung 9 Offiz. Banennung f. d. Beférdernng* 1 Statistiknumier 11 Erutta%ewlcht inkg 12 Umiang in m3
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